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MilbaStop Ultra

Zur Bekämpfung der roten Vogelmilbe 
in Geflügel- und anderen Stallungen

Pour combattre les poux rouges dans les 
hébergements de volailles et autres étable

cit®, a brand of
Albert Kerbl GmbH   Felizenzell 9   
84428 Buchbach, Germany    
Tel. +49 8086 933-100   www.kerbl.com

(DE) Achtung!
Vorsicht Schädlingsbekämpfungsmittel – 
Flüssigkonzentrat, Wirkstoff: Cypermethrin  
cis/trans +/-40/60 100 g/l (CAS: 52315-07-8), 
Biozid - PT18 (Insektizide)
H373 - Kann die Organe schädigen 
(Nervensystem) bei längerer oder 
wiederholter Exposition. 
H410 Sehr giftig für Wasserorganismen mit 
langfristiger Wirkung.
P101 -  Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder 

Kennzeichnungsetikett bereithalten.
P102 - Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. 
P260 - Nebel, Aerosol, Dampf nicht einatmen. 
P273 - Freisetzung in die Umwelt vermeiden.
P314 -  Bei Unwohlsein ärztlichen Rat einholen/

ärztliche Hilfe hinzuziehen.
P391 - Verschüttete Mengen aufnehmen.
P501 -  Inhalt/Behälter einer Sammelstelle für 

gefährliche Abfälle oder Sondermüll, gemäß 
den lokalen, regionalen, nationalen und/oder 
internationalen Vorschriften zuführen. 

EUH401 -  Zur Vermeidung von Risiken für Mensch und 
Umwelt die Gebrauchsanleitung einhalten.

UFI: 93JR-PUJY-A00W-2YCW

UN 3082 
Chargennummer / Numéro de lot :  
s. sep. Aufdruck / voir emballage

Mindesthaltbarkeit / Date d‘expiration : 
s. sep. Aufdruck / voir emballage

BAuA-Nr: N-35313

CH Zulassung / Autorisation: 
CHZN5011 

CH Zulassunginhaber /  
Détenteur de l‘autorisation : 
IFR Associés SA, Genève 1, Suisse

(FR) Attention! 
Attention : pesticide dangereux – Liquide concentré
Substance active : Cypermethrin cis/trans +/-40/60 
(CAS 52315-07-8) 100 g/l. Biocide – TP18 (insecticide)
H373 - Peut endommager les organes en cas d‘exposition prolongée 
ou répétée (thyroïde).
H410 - Très toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des 
effets néfastes à long terme. 
P101 -  En cas de consultation d’un médecin, garder à disposition le récipient 

ou l’étiquette.
P102 - Tenir hors de portée des enfants.
P260 -  Ne pas respirer les  

poussières/fumées/gaz/brouillards/vapeurs/ aérosols.
P273 - Éviter le rejet dans l‘environnement. 
P314 - Consulter un médecin en cas de malaise.
P391 - Recueillir le produit répandu. 
P501 -  Amener le contenu/contenant dans un point de récolte pour les déchets 

dangereux ou les déchets spéciaux (déchets toxiques) conformément 
aux règlementations locales, régionales, nationales et/ou 
internationales.

EUH401 -  Respectez les instructions d’utilisation pour éviter les risques pour 
la santé humaine et l’environnement. 

(DE) + (FR)
�Flüssigkonzentrat  

Concentré liquide

 
seit Jahren bewährt 
prouvé depuis des années

 für bis zu 300 m2 Stallgrundfläche 
jusqu‘à 300 m2 surface d´etable



(DE) Milba Stop wirkt aktiv speziell gegen 
die rote Vogelmilbe in Kleintierkäfigen, 
Geflügel- und Taubenstallungen sowie 
Rinder-, Pferde- und Schweineställen. 
Durch Kontakt des Ungeziefers mit Milba 
Stop tritt sofort die abtötende Wirkung ein.

Anwendung: 
1.  Milba Stop Sprühkonzentrat im Verhältnis 

1:40 mit Wasser mischen.  
250 ml Milba Stop =  
10 Liter Anwendungslösung =  
300 m2 Stallgrundfläche. 

2.  Mit der Anwendungslösung die von Milben 
besetzten Stellen besprühen (Stallung, 
Gebäuderitzen, Mist usw.) 

3.  Behandlung nach 5 – 6 Tagen 
wiederholen. 

Tipp zur Bekämpfung von Milben: Verwenden Sie 
das Produkt abends, beziehungsweise nachts, denn 
Milben sind nachtaktiv.

Vorsichtsmaßnahmen:  • Nur bei ausreichender 
Belüftung verwenden, geeigneten Atemschutz tragen. 
• Tiere nicht dem Sprühnebel aussetzen. • Enthält 
Pyrethroide. • Giftig für Katzen. • Anwendung nur in 
unbelegten Stellen, außer bei akutem Befall. 
• Bei Anwendung in belegten Ställen dafür sorgen, 
dass die Tiere mit dem Mittel nicht in Kontakt kommen. 
• Milba Stop ist nicht zur Anwendung am Tier 
geeignet! • Kann auf Wänden / Fassaden zu 
Verfärbungen führen. • Belag ist von glatten,  
nicht saugenden Flächen mit Wasser abwischbar. 
• Wirkungsdauer bis zu 6 Wochen!

Erste Hilfe-Maßnahmen: 
Vergiftungsinformationszentrale: 
Österreich Tel. +43 (0)1-4 06 43 43
Deutschland Tel. +49 03 61 73 07 30
•  Nach Einatmen:  Frischluftzufuhr, bei  

Beschwerden Arzt aufsuchen. 
•  Nach Hautkontakt: Sofort mit Wasser und Seife 

abwaschen und gut nachspülen. Bei andauernder 
Hautreizung Arzt aufsuchen. 

•  Nach Augenkontakt: Augen bei geöffnetem 
Lidspalt mehrere Minuten unter fließendem Wasser 
abspülen und Arzt konsultieren. 

•  Nach Verschlucken: Kein Erbrechen herbeiführen, 
sofort Arzthilfe zuziehen. Mund ausspülen und 

reichlich Wasser nachtrinken. Bewusstlosen Personen 
darf nichts eingeflößt werden.

(FR) Milba Stop Ultra agit activement contre 
les poux rouges dans les lieux d’hébergement 
des volailles, poulaillers, pigeonniers, ainsi 
que les écuries, étables ou porcheries.

Application :
1.  Mélanger Milba Stop Ultra avec de l’eau 

concentration 1: 40.  
250 ml Milba Stop Ultra =  
10 litres de solution applicable =  
300 m² surface d’étable

2.  Vaporiser les surfaces infestées par les 
poux rouges (étables, fentes ou interstices 
de bâtiments, lisier, …)

3.  Répéter l’opération après 5 – 6 jours

Mesures de sécurité : • Utiliser seulement avec une 
ventilation suffisante (c.-à-d. un renouvellement de 
l’air d’au moins 3 fois par heure) ou porter une 
protection respiratoire adaptée. 



• Contient des pyrethinoïdes. • Toxique pour les 
chats. • Appliquer le produit uniquement dans des 
étables vides. • Eviter tout contact avec les animaux. 
• Lors d’une infestation aiguë par les poux rouges, il est 
possible de traiter les poulaillers occupés en veillant à 
couvrir les points d’eau et de nourriture et à ne pas 
appliquer directement sur les animaux et les œufs. 
• Risques de tâches et de traces sur les murs, les 
façades. • Le produit est lavable à l’eau sur des 
surfaces lisses. • Effet jusqu’à 6 semaines!

Description des premiers secours : 
Tox Info Suisse, numéro d’urgence : 145.  
•  Après inhalation : Fournir de l‘air frais.  

En cas d‘irritation respiratoire, vertige, nausée ou 
d‘évanouissement se produit, consulter un centre 
antipoison ou un médecin en cas de malaise.

•  Après contact avec la peau : Après contact avec 
la peau, laver immédiatement avec eau et du 
savon. Consulter un médecin en cas d‘irritation  
de la peau. Si nécessaire, changer les vêtements 
contaminés. 

(DE) Achtung!
Vorsicht Schädlingsbekämpfungsmittel – Flüssigkonzentrat, 
Wirkstoff: Cypermethrin cis/trans +/-40/60 100 g/l (CAS: 52315-07-8),  
Biozid - PT18 (Insektizide)
H373 -  Kann die Organe schädigen (Nervensystem) bei längerer oder 

wiederholter Exposition. 

H410 - Sehr giftig für Wasserorganismen mit langfristiger Wirkung.
P101 -  Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder Kennzeichnungsetikett 

bereithalten.
P102 - Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen.
P260 - Nebel, Aerosol, Dampf nicht einatmen. 
P273 -  Freisetzung in die Umwelt vermeiden.
P314 - Bei Unwohlsein ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen.
P391 - Verschüttete Mengen aufnehmen.
P501 -  Inhalt/Behälter einer Sammelstelle für gefährliche Abfälle oder Sondermüll, 

gemäß den lokalen, regionalen, nationalen und/oder internationalen 
Vorschriften zuführen. 

EUH401 -  Zur Vermeidung von Risiken für Mensch und Umwelt die 
Gebrauchsanleitung einhalten.

(FR) Attention! 
Attention : pesticide dangereux – Liquide concentré
Substance active : Cypermethrin cis/trans +/-40/60 (CAS 52315-07-8) 100 g/l.  
Biocide – TP18 (insecticide)
H373 -  Peut endommager les organes en cas d‘exposition prolongée ou  

répétée (thyroïde).
H410 -  Très toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes 

à long terme.
P101 -  En cas de consultation d’un médecin, garder à disposition le récipient ou 

l’étiquette.
P102 - Tenir hors de portée des enfants.
P260 - Ne pas respirer les poussières/fumées/gaz/brouillards/vapeurs/ aérosols.P273 - 
Éviter le rejet dans l‘environnement. 
P314 - Consulter un médecin en cas de malaise.
P391 - Recueillir le produit répandu. 
P501 -  Amener le contenu/contenant dans un point de récolte pour les déchets dangereux 

ou les déchets spéciaux (déchets toxiques) conformément aux règlementations 
locales, régionales, nationales  
et/ou internationales.

EUH401 -  Respectez les instructions d’utilisation pour éviter les risques pour la santé 
humaine et l’environnement. 

•  Après contact avec les yeux : Enlever les lentilles 
de contact. Si le produit pénètre dans les yeux, 
rincer abondamment avec de l‘eau au moins 
5 minutes, rincer immédiatement ouvert.  
Consulter ensuite un ophtalmologiste. 

•  En cas d‘ingestion : Rincer immédiatement la 
bouche et boire beaucoup d‘eau. NE PAS faire 
vomir. Appeler immédiatement un médecin.
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